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Проблема модернизации образования в Кыргызской Республике выдвигает задачу 

более широкого применения современных технологий обучения, отражающих процессы 

общественной жизни, вводящих студентов в систему таких приоритетов, как 

самостоятельность, критичность мышления, успешность и др. Слово «интерактивность» 

означает, что взаимодействия между преподавателем и студентом, студент со студентом и 

как было отмечено выше, в наши дни играют важную роль и привлекает особое внимание 

педагогов, в том числе преподающих русский язык. Изменилось время, изменились 

требования к выпускнику, который, выходя из стен вуза, должен быть конкурентоспособен. 

А значит, должен обладать навыками общения и взаимодействия, принятия решения, 

взвешенного подхода к информации, собственному действию, отстаивания собственного 

мнения, аргументации своей позиции. Традиционное обучение было в большей степени 

направлено на приобретение знаний, что в целом не отвергается и при инновационном 
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обучении. Возможно, что постоянное применение современных технологий обучения на 

занятиях даст со временем свои результаты, и студенты смогут быстрее проникнуть в 

обсуждаемый материал, экономя время. Данные позиции требуют своего осмысления и 

анализа. 

Использование современных технологий обучения на занятиях по русскому языку в 

вузе предопределено целым рядом факторов, одним из которых является учет контингента 

студенческой молодежи. Мы решили выявить те трудности, с которыми сталкиваются 

студенты с кыргызским языком обучения при развитии речевой компетентности. 

Следует отметить, что студенты зачастую приезжают из отдаленной сельской 

местности, иногда совершенно не владея русским языком. Попадая в мононациональную 

среду большого города, где русский язык является языком межнационального общения, 

молодежь испытывает определенный дискомфорт и психологическую неустойчивость, что 

подтверждается рядом исследований [1]. Другими словами, молодежь попадает в иную 

коммуникативную среду, под которой понимается исторически сложившаяся 

этносоциальная языковая общность, обладающая относительно устойчивыми и регулярными 

коммуникативными связями, и реальной территориальной очерёдностью [2]. 

В состав коммуникативной среды включаются, в первую очередь, этнический, 

языковой, социальный, культурный, политический, экономический и другие компоненты. 

Адаптироваться молодежи в новой коммуникативной среде, а также решить другие 

жизненно важные задачи должны помочь знанию русского языка. 

В процессе нашей практической деятельности при изучении русского языка в 

кыргызских группах нам приходится сталкиваться с ситуациями, когда, сами студенты 

рассказывают о своих проблемах. Это те случаи, когда студенты, к примеру, видят в тексте 

новую грамматическую конструкцию или незнакомое слово, не могут понять с первого раза 

услышанную ими фразу на русском языке или не знают, как выразить на нем ту или иную 

мысль, испытывают неуверенность в своих знаниях и способностях применить их на 

практике. Эти трудности возникают во всех видах речевой деятельности: говорении, 

слушании, чтении и письме и на всем протяжении процесса изучения русского языка. Но 

студенты по-разному оценивают степень инициативности, самостоятельной активности в 

преодолении подобных трудностей. Наш опыт показывает, что чем выше самостоятельная 

активность студента, тем лучше и быстрее он осваивает русский язык, тем эффективнее 

формируется его речевая компетентность. 

Что касается речевой компетентности, как считает В.Н. Янушевский, что речевая 

компетентность – это знание основных законов функционирования языка и речи, 

способность к их использованию для решения профессиональных задач [3]. 

Основная трудность в понимании диалогической речи состоит в том, что в её 

процессе есть необходимость следовать за ходом мысли собеседника. В данном случае 

диалогическая речь тесно связана с развитием навыков аудирования. 

Наш многолетний опыт работы подсказывает, что встречаются трудности и в 

монологической речи. Они связаны с необходимостью поддержания логичности, 

непрерывности, смысловой законченности высказывания в процессе говорения. 

Проблема обучения чтению обусловлены в основном незнакомой лексикой и 

необычными грамматическими конструкциями. 

Трудности обучения письменной речи обусловлены, в первую очередь, её 

психологической сложностью. Письменная речь является принципиально построенной 
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речью. Этим она отличается от устной речи. Но сложность письменной речи сопряжена не 

только с необходимостью включения большого числа анализаторов. Вообще проблема 

овладения письменной речью – это проблема формирования потребности в письменной речи. 

В практике работы преподавателей русского языка предпринимаются попытки 

преодоления данных трудностей. Например, чтобы преодолеть трудности, связанные с 

пониманием речи носителей языка, преподаватели стараются чаще использовать разных 

дикторов (мужчин и женщин). При отборе текстов преподаватели создают условия для 

слушания студентами речи носителей языка. При подборе текстов предпочтение отдаётся 

аутентичным устным текстам, репрезентирующим разговорный стиль повседневного 

общения. 

Для преодоления трудностей говорения преподаватели стараются добиться, чтобы 

обсуждаемые проблемы затрагивали всех студентов, не оставляли их равнодушными. 

Проводимая работа, однако, не всегда достигает цели обучения студентов с 

кыргызским языком обучения, важнейшим условием которой и является применение 

современных технологий обучения русскому языку. 
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